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Chapter 6

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

׀הָעִז֣וּ 1
Larilah
H5756

בְּנֵי֣
hai–anak-anak

ן   בִניָמִ֗
Benyamin
H1144

מִקֶּרֶ֙ב֙
dari–tengah-tengah
H7130

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yerusalem
H3389

֙ וּבִתְקוֹ֙עַ
dan–di–Tekoa
H8620

תִּקְע֣וּ
tiupkanlah
H8628

ר שׁוֹפָ֔
sangkakala
H7782

וְעַל־
dan–di–atas–

ית  רֶםבֵּ֥ הַכֶּ֖
Bet-Hakerem
H1021

שְׂא֣וּ
angkatlah
H5375

מַשְׂאֵת֑
tanda–api
H4864

י כִּ֥
karena

רָעָה֛
malapetaka

נִשְׁקְפָ֥ה
mengintai
H8259

מִצָּפ֖וֹן
dari–utara
H6828

בֶר וְשֶׁ֥
dan–kehancuran
H7667

גָּדֽוֹל׃
besar

Larilah mengungsi, hai orang-orang Benyamin, dari tengah-tengah Yerusalem! Tiuplah sangkakala di Tekoa, dan 
naikkanlah asap sebagai tanda di atas Bet-Kerem! Sebab malapetaka telah mengintai dari utara, yakni suatu 
kehancuran besar.

הַנָּוָה2֙
Yang–indah
H5000

וְהַמְּעֻנָּגָ֔ה
dan–yang–manja
H6026

יתִי דָּמִ֖
Aku–membinasakan
H1820

בַּת־
putri–
H1323

צִיּֽוֹן׃
Sion
H6726

Adakah puteri Sion sama seperti padang yang paling disukai,

אֵלֶי֛ה3ָ
Kepadanya
H0413

אוּ יָבֹ֥
akan–datang
H0935

ים רֹעִ֖
gembala-gembala

וְעֶדְרֵיהֶם֑
dan–kawanan-kawanan–mereka
H5739

תָּקְע֨וּ
Mereka–memancangkan
H8628

עָלֶי֤הָ
terhadapnya

אֹהָלִים֙
kemah-kemah
H0168

יב סָבִ֔
sekeliling
H5439

רָע֖וּ
Mereka–menggembalakan

ישׁ אִ֥
masing-masing
H0376

אֶת־
–
H0853

יָדֽוֹ׃
tempatnya
H3027

sehingga gembala-gembala mendatanginya beserta kawanan ternak mereka? Mereka telah memasang kemah-
kemahnya sekelilingnya, masing-masing memakan habis apa yang didapatnya.

קַדְּשׁ֤ו4ּ
Kuduskanlah
H6942

֙ עָלֶי֙הָ
terhadapnya

ה מִלְחָמָ֔
perang
H4421

ק֖וּמוּ
Bangkitlah

וְנַעֲלֶה֣
dan–marilah–kita–menyerang
H5927

צָּהֳרָ֑יִם בַֽ
pada–tengah–hari

א֥וֹי
Celakalah
H0188

֙ לָנ֙וּ
kita

כִּי־
karena–

פָנָה֣
condong
H6437

הַיּ֔וֹם
hari
H3117

י כִּ֥
karena

יִנָּט֖וּ
memanjang
H5186

צִלְלֵי־
bayangan-bayangan–
H6752

רֶב׃ עָֽ
petang
H6153

"Persiapkanlah perang melawan dia; ayo, marilah kita maju menyerang pada tengah hari!" "Celakalah kita, sebab 
matahari sudah lingsir, bayang-bayang senja hari sudah memanjang!"
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קוּ֚מו5ּ
Bangkitlah

וְנַעֲלֶה֣
dan–marilah–kita–menyerang
H5927

יְלָה בַלָּ֔
pada–malam
H3915

יתָה וְנַשְׁחִ֖
dan–marilah–kita–menghancurkan
H7843

יהָ׃ אַרְמְנוֹתֶֽ
istana-istananya
H0759

ס
¶

"Ayo, marilah kita maju menyerang pada waktu malam dan merusakkan puri-purinya!"

י6 כִּ֣
Karena

ה כֹ֤
beginilah
H3541

אָמַר֙
firman
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֔וֹת
semesta–alam

כִּרְת֣וּ
Tebanglah
H3772

ה עֵצָ֔
pohon-pohon
H6097

וְשִׁפְכ֥וּ
dan–timbunlah
H8210

עַל־
terhadap–

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yerusalem
H3389

סֹלְלָה֑
tanggul–pengepungan
H5550

הִי֚א
Dia
H1931

הָעִי֣ר
kota

ד הָפְקַ֔
yang–dihukum

הּ כֻּלָּ֖
Seluruhnya
H3605

שֶׁק עֹ֥
penindasan
H6233

הּ׃ בְּקִרְבָּֽ
di–dalamnya
H7130

Sebab beginilah firman TUHAN semesta alam: "Tebanglah pohon-pohonnya dan timbunlah tanah menjadi 
tembok terhadap Yerusalem! Itulah kota yang harus dihukum! Hanya penindasan saja di dalamnya!

יר7 כְּהָקִ֥
Seperti–menyejukkan

]בור[
[sumur]

)בַּיִ֙ר֙(
sumur
H0953

יהָ מֵימֶ֔
airnya
H4325

ן כֵּ֖
demikian

רָה הֵקֵ֣
menyejukkan

רָעָתָ֑הּ
kejahatannya

חָמָס֣
Kekerasan
H2555

שֹׁד וָ֠
dan–perusakan
H7701

מַע יִשָּׁ֨
terdengar
H8085

הּ בָּ֧
di–dalamnya

עַל־
di–depan–

פָּנַי֛
wajahKu
H6440

יד תָּמִ֖
selalu
H8548

י חֳלִ֥
penyakit
H2483

ה׃ וּמַכָּֽ
dan–luka
H4347

Seperti mata air meluapkan airnya, demikianlah kota itu meluapkan kejahatannya. Kekerasan dan aniaya 
terdengar di dalamnya, luka dan pukulan selalu ada Kulihat.

8֙ הִוָּסְרִי
Terimalah–peringatan
H3256

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
hai–Yerusalem
H3389

פֶּן־
supaya–jangan–
H6435

ע תֵּקַ֥
terputus
H3363

י נַפְשִׁ֖
jiwaKu
H5315

ךְ מִמֵּ֑
darimu

פֶּן־
supaya–jangan–
H6435

אֲשִׂימֵךְ֣
Aku–menjadikanmu

ה שְׁמָמָ֔
kesolatan

רֶץ אֶ֖
tanah
H0776

ל֥וֹא
tidak
H3808

ׁבָה׃ נוֹשָֽ
didiami
H3427

פ
¶

Terimalah penghajaran, hai Yerusalem, supaya Aku jangan menarik diri dari padamu, supaya Aku jangan 
membuat engkau sunyi sepi, menjadi negeri yang tidak berpenduduk!"

ה9 כֹּ֤
Beginilah
H3541

אָמַר֙
firman
H0559

יְהֹוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֔וֹת
semesta–alam

עוֹלֵל֛
Benar-benar

יְעוֹלְל֥וּ
mereka–akan–memetik

כַגֶּ֖פֶן
seperti–pokok–anggur
H1612

ית שְׁאֵרִ֣
sisa
H7611

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

הָשֵׁב֙
Kembalikanlah
H7725

יָדְךָ֔
tanganmu
H3027

כְּבוֹצֵ֖ר
seperti–pemetik–anggur
H1219

עַל־
ke–

סַלְסִלּֽוֹת׃
ranting-ranting
H5552
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Beginilah firman TUHAN semesta alam: "Petiklah habis-habisan sisa-sisa orang Israel seperti pokok anggur 
dipetik habis-habisan. Kembalilah seperti pemetik buah anggur dengan tanganmu mencari-cari buah pada 
ranting-rantingnya."

עַל־10
Kepada–

י מִ֨
siapa
H4310

אֲדַבְּרָ֤ה
aku–harus–berbicara
H1696

וְאָעִי֙דָה֙
dan–bersaksi

עוּ וְיִשְׁמָ֔
supaya–mereka–mendengar
H8085

הִנֵּה֙
Lihatlah
H2009

עֲרֵלָה֣
tidak–bersunat
H6189

אָזְנָ֔ם
telinga–mereka
H0241

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

יוּכְל֖וּ
mereka–dapat
H3201

יב לְהַקְשִׁ֑
memperhatikan
H7181

הִנֵּ֣ה
Lihatlah
H2009

דְבַר־
firman–
H1697

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

הָיָה֥
menjadi
H1961

לָהֶ֛ם
bagi–mereka

ה לְחֶרְפָּ֖
celaan
H2781

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

יַחְפְּצוּ־
mereka–menyukai–

בֽוֹ׃
dia

Kepada siapakah aku harus berbicara dan bersaksi, supaya mereka mau memperhatikan? Sungguh, telinga 
mereka tidak bersunat, mereka tidak dapat mendengar! Sungguh, firman TUHAN menjadi cemoohan bagi 
mereka, mereka tidak menyukainya!

וְאֵת11֩
Dan–
H0853

ת חֲמַ֨
amarah
H2534

׀יְהוָה֤ 
TUHAN
H3068

֙ מָלֵא֙תִי
Aku–penuh
H4392

נִלְאֵי֣תִי
Aku–lelah
H3811

יל הָכִ֔
menahannya
H3557

ךְ שְׁפֹ֤
Tumpahkan
H8210

עַל־
atas–

֙ עוֹלָל
anak-anak
H5768

בַּח֔וּץ
di–jalan
H2351

וְעַל֛
dan–atas

ס֥וֹד
perkumpulan
H5475

ים בַּחוּרִ֖
pemuda-pemuda
H0970

ו יַחְדָּ֑
bersama-sama

י־ כִּֽ
karena–

גַם־
bahkan–
H1571

ישׁ אִ֤
laki-laki
H0376

עִם־
bersama–

אִשָּׁה֙
perempuan
H0802

דוּ יִלָּכֵ֔
akan–tertangkap
H3920

ן זָקֵ֖
orang–tua
H2205

עִם־
bersama–

מְלֵ֥א
yang–penuh
H4390

ים׃ יָמִֽ
umur
H3117

Tetapi aku penuh dengan kehangatan murka TUHAN, aku telah payah menahannya, harus menumpahkannya 
kepada bayi di jalan, dan kepada kumpulan teruna bersama-sama. Sesungguhnya, baik laki-laki maupun 
perempuan akan ditangkap, baik orang yang tua maupun orang yang sudah lanjut usianya.

וְנָסַ֤בּו12ּ
Dan–akan–berpindah
H5437

תֵּיהֶם֙ בָֽ
rumah-rumah–mereka

ים לַאֲחֵרִ֔
kepada–orang–lain
H0312

שָׂד֥וֹת
ladang-ladang

ים וְנָשִׁ֖
dan–istri-istri
H0802

ו יַחְדָּ֑
bersama-sama

י־ כִּֽ
karena–

ה אַטֶּ֧
Aku–mengulurkan
H5186

אֶת־
–
H0853

י יָדִ֛
tanganKu
H3027

עַל־
terhadap–

י יֹשְׁבֵ֥
penduduk
H3427

רֶץ הָאָ֖
negeri
H0776

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Rumah-rumah mereka akan beralih kepada orang lain, bersama ladang-ladang dan isteri-isteri mereka. -- 
"Sesungguhnya, Aku mengacungkan tangan-Ku melawan penduduk negeri ini, demikianlah firman TUHAN.

י13 כִּ֤
Karena

מִקְּטַנָּם֙
dari–yang–paling–kecil

וְעַד־
sampai–
H5704

ם גְּדוֹלָ֔
yang–paling–besar

כֻּלּ֖וֹ
semuanya
H3605

בּוֹצֵעַ֣
tamak
H1214

צַע בָּ֑
keuntungan
H1215

וּמִנָּבִיא֙
dan–dari–nabi
H5030

וְעַד־
sampai–
H5704

ן כֹּהֵ֔
imam
H3548

כֻּלּ֖וֹ
semuanya
H3605

שֶׂה עֹ֥
melakukan

ׁקֶר׃ שָּֽ
kepalsuan
H8267

Sesungguhnya, dari yang kecil sampai yang besar di antara mereka, semuanya mengejar untung, baik nabi 
maupun imam semuanya melakukan tipu.
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יְרַפְּא֞ו14ּ וַֽ
Dan–mereka–menyembuhkan
H7495

אֶת־
–
H0853

בֶר שֶׁ֤
luka
H7667

֙ עַמִּי
umatKu

עַל־
dengan–

ה נְקַלָּ֔
dangkal
H7043

ר לֵאמֹ֖
berkata
H0559

׀שָׁל֣וֹם 
Damai–sejahtera
H7965

שָׁל֑וֹם
damai–sejahtera
H7965

ין וְאֵ֖
padahal–tidak–ada
H0369

שָׁלֽוֹם׃
damai–sejahtera
H7965

Mereka mengobati luka umat-Ku dengan memandangnya ringan, katanya: Damai sejahtera! Damai sejahtera!, 
tetapi tidak ada damai sejahtera.

ישׁו15ּ הֹבִ֕
Apakah–mereka–malu
H3001

י כִּ֥
karena

תוֹעֵבָ֖ה
kekejian
H8441

עָשׂ֑וּ
mereka–lakukan

גַּם־
bahkan–
H1571

בּ֣וֹשׁ
sama–sekali
H0954

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

יֵב֗וֹשׁוּ
mereka–malu
H0954

גַּם־
bahkan–
H1571

הַכְלִים֙
merasa–malu
H3637

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

עוּ יָדָ֔
mereka–tahu
H3045

ן לָכֵ֞
Sebab–itu

יִפְּל֧וּ
mereka–akan–jatuh
H5307

בַנֹּפְלִ֛ים
di–antara–yang–jatuh
H5307

בְּעֵת־
pada–waktu–
H6256

ים פְּקַדְתִּ֥
Aku–menghukum–mereka

יִכָּשְׁל֖וּ
mereka–akan–tersandung
H3782

אָמַ֥ר
firman
H0559

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

ס
¶

Seharusnya mereka merasa malu, sebab mereka melakukan kejijikan; tetapi mereka sama sekali tidak merasa 
malu dan tidak kenal noda mereka. Sebab itu mereka akan rebah di antara orang-orang yang rebah; mereka 
akan tersandung jatuh pada waktu Aku menghukum mereka, firman TUHAN."

ה16 כֹּ֣
Beginilah
H3541

אָמַר֣
firman
H0559

יְהוָ֡ה
TUHAN
H3068

֩ עִמְדוּ
Berdirilah
H5975

עַל־
di–

ים דְּרָכִ֨
jalan-jalan
H1870

וּרְא֜וּ
dan–lihatlah
H7200

׀וְשַׁאֲל֣וּ 
dan–tanyakanlah
H7592

לִנְתִב֣וֹת
tentang–jalan-jalan

ם עוֹלָ֗
kuno
H5769

אֵי־
Di–mana–
H0335

זֶ֨ה
ini
H2088

רֶךְ דֶ֤
jalan
H1870

הַטּוֹב֙
yang–baik

וּלְכוּ־
dan–berjalanlah–
H3212

הּ בָ֔
di–dalamnya

וּמִצְא֥וּ
maka–kamu–akan–mendapat
H4672

מַרְגּ֖וֹעַ
ketenangan
H4771

לְנַפְשְׁכֶם֑
bagi–jiwamu
H5315

וַיֹּאמְר֖וּ
Tetapi–mereka–berkata
H0559

א ֹ֥ ל
Kami–tidak–akan
H3808

ךְ׃ נֵלֵֽ
berjalan
H3212

Beginilah firman TUHAN: "Ambillah tempatmu di jalan-jalan dan lihatlah, tanyakanlah jalan-jalan yang dahulu 
kala, di manakah jalan yang baik, tempuhlah itu, dengan demikian jiwamu mendapat ketenangan. Tetapi mereka 
berkata: Kami tidak mau menempuhnya!

י17 וַהֲקִמֹתִ֤
Dan–Aku–mengangkat

עֲלֵיכֶם֙
atas–kamu

ים צֹפִ֔
para–pengawal
H6822

יבוּ הַקְשִׁ֖
Perhatikanlah
H7181

לְק֣וֹל
suara

שׁוֹפָר֑
sangkakala
H7782

וַיֹּאמְר֖וּ
Tetapi–mereka–berkata
H0559

א ֹ֥ ל
Kami–tidak–akan
H3808

ׁיב׃ נַקְשִֽ
memperhatikan
H7181

Juga aku mengangkat atas mereka penjaga-penjaga, firman-Ku: Perhatikanlah bunyi sangkakala! Tetapi mereka 
berkata: Kami tidak mau memperhatikannya!
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לָכֵ֖ן18
Sebab–itu

שִׁמְע֣וּ
dengarkanlah
H8085

הַגּוֹיִם֑
hai–bangsa-bangsa

י וּדְעִ֥
dan–ketahuilah
H3045

ה עֵדָ֖
hai–jemaah
H5712

אֶת־
–
H0853

אֲשֶׁר־
apa–

ם׃ בָּֽ
yang–ada–di–antara–mereka

Sebab itu dengarlah, hai bangsa-bangsa, dan ketahuilah, hai jemaat, apa yang akan terjadi atas mereka!

שִׁמְעִי19֣
Dengarlah
H8085

רֶץ הָאָ֔
hai–bumi
H0776

הִנֵּ֨ה
Sesungguhnya
H2009

י אָנֹכִ֜
Aku
H0595

יא מֵבִ֥
mendatangkan
H0935

רָעָה֛
malapetaka

אֶל־
atas–
H0413

הָעָ֥ם
bangsa

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

י פְּרִ֣
buah
H6529

מַחְשְׁבוֹתָ֑ם
rencana-rencana–mereka
H4284

י כִּ֤
karena

עַל־
kepada–

֙ דְּבָרַי
firmanKu
H1697

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

יבוּ הִקְשִׁ֔
mereka–memperhatikan
H7181

י וְתוֹרָתִ֖
dan–ToratKu
H8451

וַיִּמְאֲסוּ־
mereka–menolak–

הּ׃ בָֽ
dia

Dengarlah, hai bumi! Sungguh, ke atas bangsa ini Aku akan mendatangkan malapetaka, akibat dari rancangan-
rancangan mereka, sebab mereka tidak memperhatikan perkataan-perkataan-Ku dan menolak pengajaran-Ku.

לָמָּה־20
Untuk–apa–
H4100

זֶּ֨ה
ini
H2088

י לִ֤
bagiKu

לְבוֹנָה֙
kemenyan
H3828

מִשְּׁבָא֣
dari–Syeba
H7614

תָב֔וֹא
datang
H0935

וְקָנֶה֥
dan–tebu–manis
H7070

הַטּ֖וֹב
yang–baik

מֵאֶרֶ֣ץ
dari–tanah
H0776

מֶרְחָק֑
yang–jauh
H4801

עֹלֽוֹתֵיכֶם֙
Korban-korban–bakaranmu

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

לְרָצ֔וֹן
untuk–kesenangan
H7522

וְזִבְחֵיכֶ֖ם
dan–korban-korban–sembelihanmu
H2077

לאֹ־
tidak–
H3808

עָ֥רְבוּ
menyenangkan
H6149

י׃ לִֽ
bagiKu

ס
¶

Apakah gunanya bagi-Ku kamu bawa kemenyan dari Syeba dan tebu yang baik dari negeri yang jauh? Aku tidak 
berkenan kepada korban-korban bakaranmu dan korban-korban sembelihanmu tidak menyenangkan hati-Ku.

ן21 לָכֵ֗
Sebab–itu

כֹּ֚ה
beginilah
H3541

אָמַר֣
firman
H0559

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

הִנְנִ֥י
Sesungguhnya–Aku
H2009

נֹתֵ֛ן
meletakkan
H5414

אֶל־
di–hadapan–
H0413

הָעָ֥ם
bangsa

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

מִכְשֹׁלִ֑ים
batu-batu–sandungan
H4383

וְכָשְׁ֣לוּ
dan–akan–tersandung
H3782

ם בָ֠
karena–mereka

אָב֨וֹת
bapa-bapa
H0001

וּבָנִ֥ים
dan–anak-anak

ו יַחְדָּ֛
bersama-sama

שָׁכֵ֥ן
tetangga
H7934

וְרֵע֖וֹ
dan–temannya
H7453

]יאבדו[
[akan–binasa]
H0006

דוּ׃( )וְאָבָֽ
dan–akan–binasa
H0006

פ
¶

Sebab itu beginilah firman TUHAN: Sungguh, Aku akan menaruh batu sandungan di depan bangsa ini, supaya 
mereka jatuh tersandung oleh karenanya; bapa-bapa serta dengan anak-anak, tetangga dan temannya, 
semuanya akan binasa."
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כֹּ֚ה22
Beginilah
H3541

אָמַר֣
firman
H0559

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

הִנֵּ֛ה
Lihatlah
H2009

עַ֥ם
suatu–bangsa

א בָּ֖
datang
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
dari–tanah
H0776

צָפ֑וֹן
utara
H6828

וְג֣וֹי
dan–bangsa

גָּד֔וֹל
yang–besar

יֵע֖וֹר
akan–dibangkitkan
H5782

מִיַּרְכְּתֵי־
dari–ujung-ujung–
H3411

רֶץ׃ אָֽ
bumi
H0776

Beginilah firman TUHAN: "Sesungguhnya, suatu bangsa akan datang dari tanah utara, suatu suku bangsa yang 
besar akan bergerak maju dari ujung bumi.

שֶׁת23 קֶ֣
Busur
H7198

וְכִיד֞וֹן
dan–tombak
H3591

יקוּ יַחֲזִ֗
mereka–pegang
H2388

י אַכְזָרִ֥
Kejam
H0394

הוּא֙
dia
H1931

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

מוּ יְרַחֵ֔
mereka–berbelas–kasihan
H7355

קוֹלָם֙
Suara–mereka

כַּיָּ֣ם
seperti–laut
H3220

ה יֶהֱמֶ֔
bergemuruh
H1993

וְעַל־
dan–di–atas–

ים סוּסִ֖
kuda-kuda

בוּ יִרְכָּ֑
mereka–menunggang
H7392

עָר֗וּךְ
bersusun

כְּאִישׁ֙
seperti–orang
H0376

ה לַמִּלְחָמָ֔
untuk–perang
H4421

עָלַ֖יִךְ
melawanmu

בַּת־
hai–putri–
H1323

צִיּֽוֹן׃
Sion
H6726

Mereka memakai panah dan tombak; mereka bengis, tidak kenal belas kasihan. Suara mereka gemuruh seperti 
laut, mereka mengendarai kuda, berlengkap seperti orang maju berperang, menyerang engkau, hai puteri Sion!"

עְנו24ּ שָׁמַ֥
Kami–mendengar
H8085

אֶת־
–
H0853

שָׁמְע֖וֹ
kabarnya
H8089

רָפ֣וּ
Lemah
H7503

יָדֵ֑ינוּ
tangan–kami
H3027

צָרָה֙
Kecemasan

תְנוּ הֶחֱזִיקַ֔
mencengkeram–kami
H2388

יל חִ֖
penderitaan

ה׃ כַּיּוֹלֵדָֽ
seperti–perempuan–yang–melahirkan
H3205

Kami telah mendengar kabarnya, tangan kami sudah menjadi lemah lesu; kesesakan telah menyergap kami, 
kami kesakitan seperti perempuan yang melahirkan.

אַל־25
Jangan–
H0408

]תצאי[
[keluar]
H3318

צְאוּ֙( )תֵּֽ
keluar
H3318

ה הַשָּׂדֶ֔
ke–ladang

רֶךְ וּבַדֶּ֖
dan–di–jalan
H1870

אַל־
jangan–
H0408

]תלכי[
[berjalan]
H3212

)תֵּלֵכ֑וּ(
berjalan
H1980

כִּ֚י
karena

חֶרֶ֣ב
pedang
H2719

לְאֹיֵ֔ב
milik–musuh
H0341

מָג֖וֹר
kengerian
H4032

יב׃ מִסָּבִֽ
sekeliling
H5439

"Janganlah keluar ke padang, dan janganlah berjalan di jalan, sebab pedang musuh mengamuk -- kegentaran 
datang dari segala jurusan!"

בַּת־26
Hai–putri–
H1323

י עַמִּ֤
umatKu

חִגְרִי־
ikatlah–pinggangmu–dengan–
H2296

שָׂק֙
kain–kabung
H8242

י וְהִתְפַּלְּשִׁ֣
dan–berguling-gulinglah
H6428

פֶר בָאֵ֔
dalam–debu
H0665

אֵ֤בֶל
Perkabungan
H0060

יָחִיד֙
anak–tunggal
H3173

י עֲשִׂ֣
buatlah

ךְ לָ֔
bagimu

ד מִסְפַּ֖
ratapan
H4553

ים תַּמְרוּרִ֑
pahit
H8563

י כִּ֣
karena

ם פִתְאֹ֔
tiba-tiba
H6597

א ֹ֥ יָב
akan–datang
H0935

ד הַשֹּׁדֵ֖
pemusnah
H7703

ינוּ׃ עָלֵֽ
atas–kita

Hai puteri bangsaku, kenakanlah kain kabung, dan berguling-gulinglah dalam debu! Berkabunglah seperti 
menangisi seorang anak tunggal, merataplah dengan pahit pedih! Sebab sekonyong-konyong akan datang si 
pembinasa menyerangmu.
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בָּח֛וֹן27
Penguji
H0969

יךָ נְתַתִּ֥
Aku–telah–menetapkanmu
H5414

י בְעַמִּ֖
di–antara–umatKu

מִבְצָר֑
benteng
H4013

ע וְתֵדַ֕
supaya–kamu–mengetahui
H3045

וּבָחַנְתָּ֖
dan–menguji
H0974

אֶת־
–
H0853

ם׃ דַּרְכָּֽ
jalan–mereka
H1870

Aku telah mengangkat engkau di antara umat-Ku sebagai penguji, engkau harus tahu bagaimana 
menyelidikinya, dan harus menguji tingkah langkah mereka.

כֻּלָּם28֙
Semuanya
H3605

סָרֵ֣י
pemberontak
H5493

ים סֽוֹרְרִ֔
yang–keras–kepala
H5637

הֹלְכֵ֥י
yang–berjalan
H1980

יל רָכִ֖
memfitnah
H7400

שֶׁת נְחֹ֣
tembaga

וּבַרְזֶל֑
dan–besi
H1270

ם כֻּלָּ֥
Semuanya
H3605

ים מַשְׁחִיתִ֖
perusak
H7843

מָּה׃ הֵֽ
mereka
H1992

Semua mereka adalah pendurhaka belaka, berjalan kian kemari sebagai pemfitnah; sekaliannya mereka berlaku 
busuk!

נָחַר29֣
Terbakar
H2787

חַ מַפֻּ֔
penghembus
H4647

]מאשתם[
[dari–api–mereka]
H0800

שׁ( )מֵאֵ֖
dari–api
H0784

ם( )תַּ֣
habis
H8552

עֹפָרֶ֑ת
timah
H5777

לַשָּׁוְא֙
Sia-sia
H7723

צָרַ֣ף
melebur
H6884

צָר֔וֹף
pelebur
H6884

ים וְרָעִ֖
dan–orang-orang–jahat

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

קוּ׃ נִתָּֽ
terpisah
H5423

Puputan sudah mengembus, tetapi yang keluar dari api hanya timah hitam, tembaga dan besi. Sia-sia orang 
melebur terus-menerus, tetapi orang-orang yang jahat tidak terpisahkan.

סֶף30 כֶּ֣
Perak
H3701

ס נִמְאָ֔
yang–ditolak

קָרְא֖וּ
disebut
H7121

לָהֶם֑
mereka

י־ כִּֽ
karena–

ס מָאַ֥
menolak

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ם׃ בָּהֶֽ
mereka

פ
¶

Sebutkanlah mereka perak yang ditolak, sebab TUHAN telah menolak mereka!
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